
ARTICLE 9

et tranferts de fonds

Conformément aux lois et aux règlements applicables de pautre partieuneacwt les revenus tirés du transport maritime international par les sociétés del'une des Parties contractantes su le territoire de l'autre Partie contractante serontréglés en devises librement convertibles. Ils pourront servir à payer le frais engagéssu le territoire de l'autre Partie contractante ou être librement convertis et versés surdemande.

1. S'il survient un sinistre ou un accident maritime à un navire de pune ou del'autre Partie contractante, la Partie contractante dans la juridiction de laquellesurvient le sinistre ou l'accident en informera l'autre Partie contractanteaussitôt que possible. Les Parties contractantes accorderont toute ,aide et lessoins possibles au navire, aux membres de l'équipage, à la marchandise et auxpassagers en danger.

2. Le navire qui a subi un accident ou un sinistre, sa marchandise, sonéquipement, son accastillage, ses vivres et les autres articles u enproviennent, dans la mesure oÙ ils ne sont pas livrés pour utilisation ouconsommation sur le territoire de l'autre Partie ontractane, seront exempts dedroits de douane ou autres taxes de tonte nature imposés à l'égard on en raisonde leur importation.

3. Chaque Partie contractante collaborera avec le autorités responsables desenquêtes sur les accidents de l'autre Partie contractante, et chaque Partiecontractante incitera les armateurs et les exploitants de navire à participerPleinement à l'enquête sur l'accident on le sinistre en cause.
4. Le présent article est sans préjudice de toute créance relative à l'assistance onaux soins de tons Ordres accordés à un navire, aux membres de son équipage,àsamarchand tàs sgers.
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